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Anarkizmus. 

Mi szegény emberek szerényen meg- i 
vonulva élünk kicsiny körünkben; amig ! 

vagyunk, dolgozunk, küzködünk, szomoru- 
ság és boldogság váltakozva tölti be lel-; 
kivilágunkat. És amikor már nem vagyunk, 

forró könnyek hullanak koporsómkra, akad 
egy hét sziv, melyben ürességet hagyunk 

vissza, de aztán elfeled bennünket minden, 
minden. Nem marad más utánnunk, mint 

egy mind jobbanelmosodó emlékés egy kis 

domb, melynek feldulását harminczesztendő 

multán a törvény is megengedi. 

Más a királyok élete. Szoros össze- 
függésben áll a királyok életének min- 

den egyes mozzanata a millió és millió, 
alattvaló életével. Ami velük történik, 

akár jó, akár rosz, azt közvetlenséggel 

érezzük mi is, merta király a nemzet feje és 
mi vagyunk a test. 

Igy van ez nálunk, ahol a legelső 
magyar ember s érte minden honfi karja 
készen áll. Ez a magyar ember király- 
elmélete és megdöbbenésünkre szolgál, 

midőn látjuk, hogy nem mindenütt ilyen 
a népnek elmélete az ő királyáról. Az 
ifju olasz királyságban mintha nem a 
nemzet testének kiegészitésére lenne a 
király, mert ime meggyilkolták őt és az 
olasz nép azt a fájdalmat érzi, amit egy 

téstrész erőszakos megbénitása okoz a 

testnek. Az olasz nép gyásza spontán 

-
 

és hatalmas külsőségben nyilatkozik meg, 

dea kinos feljajdulásnakaz az égighatóereje, 
melylyel mi sirattukel lörzsébet királynét, t 

ott hiányzik. Umberto szivét golyó furta 
keresztül, s hogy az a nemes sziv meg- 

szünt dobogni, azt Olaszországban csak 
egy ember érzi át az igaz keserüség ben- 

sőségével: Margit, a hitestársa, aki ugy irja 
alá leveleit, hogy: Margit, a szegény asz- 

szony. Az olasz nép etőtt ismeretes ma- 

radt ez a bensőség Umbertó meggyilko- 

lása alkalmából.... 

Az anarkisták pedig kaczagva vo- 

nulnak előre rettentő utaikon. Ravachol, 

Vaillant, Caserio, Luccheni és Bresci pél- 
dái lebegnek előttük és lenéző megvetés- 
sel nevetnek az emberi megtorló igazság- 

szolgáltatás szeme közé, mely nem ismer 

nagyobb büntetést a halálnál s az élet- 
hossziglani börtönnél. Az anarkistákban 
rettentőbb és erősebb démon lakik min- 
den más démonnál, mert nemcsak, hogy 
nem fél a lehető legnagyobb büntetés- 

től, de egyenesen kihivja maga ellen; 
vágyja és kivánja a gyalázatos bitó- 
fát. Hiába támadna fel Torguemada, hiába 

tanácskoznak a világ első jogtudósai és 

hiába törné fejét a hóhérok kongresszusa : 
olyan büntetést, mely az anarkistát elré- 
mitené, fölltedezni nem tudnának. A vé- 
ges elme nem ismer semmi erősebbet a 

halálnál, de az anarkistának nincs érzéke 
a halál iránt. Gyilkol, hogy megölessék. 
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TARGZA 
Kata. 

- Fiuk nini, 

moru, mintha éppen 
tendei 

czeg ? 

Kata egymásra vetett lábakkal ült a fehér 

kerti asztalkán és fujta a muszka czigaret füstjét. 

Szürke, okos szemeivel, melyekből pajkosság sugár- 
zott, hamis évődéssel nézett arra a fiatal katona- 

tisztre, akit a jóhangzásu Orlov herczeg 1egszóli- 

tással tüntetett ki. 

E üstös sugarait szórta a hold és fényében 

belevegyülta fák ágaira függesztett lampiónok tarka 

világossága. Mindamellett a tisztás, amelyen a 
szép Dereskey Kata udvarától körülvéve trónolt, 

félhomályba volt burkolva. Csak halkan, keresztül 

szürődve a lombok közt hatolt ide a terraszról, a 

hol a mamák csevegtek s az öregek kártyáztak a 

czigányzene édes mázsikája mellett. Itt azonban 
vidám csevegéstől. kaczagástól volt hangos a kör- 

nyék, mort Kata, a Dereskey lovas-helyőrség nép- 

szerűvé vált tájszólása szerint, Katalin czárnő, tar- 
totta itt udvarát. 

Orlov már megint olyan szo- 
most itélték volna el tizesz- 

kényszermunkára. Mi baja, kedves her- 

Vidám és pajkos volt ugyanis Kata, dereskey 
Dereskey Kázmér, cs. és kir. kamarás, főispán, kü- 

lönböző vitézlő rendek lovagjának egyetlen leánya. 

Oly módfeletti vidámság és pajkosság jellemezték, 

amelyek már valóban nem illetek egy fiatal leány- ! 

hoz. Ez volt felőle a kisváros népének véleménye 
is. Hogy is ne! Hiszen oly fiatal, szép, gazdag és 

előkelő volt, s oly keveset törődőtt velük, hogy 

eme dolgokat igazán nem lehetett szó nélkül hagyni. 

Mióta hazatért a nevelőből, valósággal felforgatta 

a városka nyugalmát. Ifju féktelensége, modorának, 

szokásainak szabadossága minden napnak meghozta 

a maga apróbb-nagyobb botrányait. A bájos, kicsi 

leányról valóságos legendák keringtek, melyek kö- 

zött nem utolsó helyon szerepeltek amaz állitások, 
hogy szenvedélyes pipás és literszám iszsza a grog- ! 

got. Ha pedig hollófekete paripáján, követve a gar- 

nizón egész kókattilás, aranysujtásos tisztikarjától, 

dübörögve vágtatott végig Dereske főutczáján, az 

intelligenczia tagjai fejesóválva tekintettek utánna és 

ezt suttogták : 

- Valóságos boszorkány! 

A Kelemen kisasszonyok, a gyógyszerész ur 

szikár, fekete keztyüs leányai, ilyenkor megbotrán- 
kozva folytatták déli sétájukat, s egyetlen megna- 

radt gavallérjukkal, Reitlinger Frigyes urral, a tör- 
vényszék derék aljegyzőjével, egyértelmüleg kijelen- 

tették, hogy amit ezek az elkényeztetett nagyuri leá- 

nyok elkövetnek, az valóban tulmegy minden batáron. 

Természetesen, a mai ünnepnek is amelyet a 

méltóságos papa az alkalomból adott, hogy a hiva- 
talos lap a Szt.-István-rend kiskeresztjével való ki- 

tüntetését közölte, Kata volt a központja. 

Éppen egy negyedórával ezelőtt törtónt, hogy 

ismét sulyos sérelmet követett el az illendőség ellen. 
- Roppant meleg van itt! Pista, hozza a pezs- 

gőt, bemegyünk a kertbel 

is lehet 

sadalmat 

Pista, a kadét, szolgálatkészen kapta fel a pezs- 

... 

Minden időben hatalmas ellenségei 
voltak azoknak, akik trónonjültek, vagy a 
trón zsámolyánál állottak. Minthogy nem 

az másképpen. De konokabb és 
erősebb ellensége nem volt még soha a 
királyoknak és az ő sáfárjaiknak az anar- 

kistáknál. Ők át akarják formálni a vilá- 

got. De hogyan, miképpen? Micsoda tár- 
akarnak teremteni? Erre a 

kérdésre nem tudunk választ. Az anar- 
kista rendszerint csak akkor kerül a 
megtorló igazságszolgáltatás kezébe, ha 

egy királyi életet kioltott. De sem Luccheni, 
sem Caserio, sem Bresci nem vallot- 

ták ki a programmot, amelynek csak 
egy ponját ismeri a világ s ez az, hogy 
a királyokat megölik. Titokzatos és vak- 

merő szolgái ők a Gonosznak, mely e 

világ bajait intézi és okozza. 

lsten földi helytartóinak, a királyok- 

nak élete nincsen biztonságban, most, a 

huszadik században, amikor soha meg 
nem közelitett tökéletességet ért el a jog- 

rend, az életbiztonság és az igazság- 
szolgáltatás. E gyönyörü és nagy emberi 
itézmények élén állanak a királyok és 
mégis ők azok, akiket ez intézmények 
nem tudnak megvédeni az orgyilok ellen. 
A törvények és a népek milliói nem tud- 
ják megvédeni, azt, a ki atörvény elejeés a 
népek élén áll. El a világon szétszórva, 
de egymással mégis szoros összeköttetés- 

ben néhány száz ember, akiket nem bir 

z 

gős vedret, Kata pedig kezébe kapva a batiszt-ruhája 

fodrát, neki szaladt az esti harmattól nedves pázsitnak 

egy csomó huszártiszt, meg nehány a tarsasághoz 

tartozó fiatal huszártiszt roppant lármával követték. 

A teremben sáppadtan, kétségbeesve maradtak vissza 

Reitlingeor ur társaságában a Kelemen kisasszonyok. 

A dolgon azonban nem lehetett változtatni. 

A kis társaság a tisztáson igen vigan volt, ami- 

kor Kata hirtelen Orlov herczeghez, - aki egyéb- 

iránt a közéletben a Marjay György névre hallga- 
tott és főhadnagy volt a Dereskén fekvő huszárszá- 
zadban, - a fenti csipkelődző megjegyzést intézte. 

Mindenki nevetett, csak György maradt komoly. 

Csendes, mélázó fiu volt különben, aki nem igen 
illett a Kata zajos társaságába. A leány mindamel- 
lett kitüntette s innen kapta ő Orlov herczeg, az iri- 

gyelt kegyencz nevét. De ezt annak tulajdonitották, 
hogy Kata rajongott a lovaglásért s Marjay a gar- 

nizon legjobb lovasa volt. 

- Megmondhatom magának Kata, hogy miért 
vagyok rosszkedvü. Sohasem szeretem látni, ha pezs- 
gőt iszik. 

Kata vidám kaczagásra fakadt. Píros ajkai mö- 

gül kiragyogtak az apró, fehér egérfogak. 

- Pedig hiába, kedves Orlov, én a maga ked- 
véért nem fogok a gusztusomon változtatni! 

Marjay nem felelt. Ez még jobban ingerelte 

a leányt. 

- Látják, maguk nem is hiszik, hogy én hogy 
birom az italt... Fogadjunk, hogy megiszom magam 
egy üveg Mummot! Nos, ki tartja a fogadást ? 

- fÉni... Én! ngui kérabon 

aá 
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legyőzni az egész világ. Umbertó meg- 

gyilkolása immár arról győzte meg a 

világot, hogyaz anarkista-merényletetmeg- 

akadályozni nem lehet. Ha a szörnyetegek 

titkos gyülésükön elhatározzák, hogy me- 

lyik hatalmas düljön le, elhatározásukat 

ezer akadályon és száz sikertelen me- 

rénylet után végül mégis egy rettentő 

tettre váltják. Ime, tehetetlenül áll ez a 

népes,erős és gazdag szép világ Brescivel és 

társaival szemben. Nem kétségbeejtő ez ? 

Most, a mikor a vasutak mindenfelé 

elviszik az idegent, Magyarország földje 

sem szüz azanarkista a lépeseitől. A buda- 

pestirendőrségállandóan szemmeltart név- 

hány külföldi embert, akikről az a gyanu, 

hogy anarkisták. Azországbanitt-ott elszór- 

vais él valószinülegegy-két példánya eször- 

nyetegeknek. Debebizonyitaninem tudnak 

rájuk semmit, az anarkisták titkain még 

nem hatolt keresztül rendőri elme. Jön- 

nek-mennek mindenfelé a nagyvilágban 

ezek a borzalmasok s arczukra nincs rá- 

irva a pokol, mely agyukban forrong. 

Az anarkizmust külső erővel kiirtani 

nem lehet. Magától kell eltünnie a földszi- 

néről, mint mindazon örjöngő tanoknak 

és felekezeteknek, melyek az emberiség 

történetének legmegdöbbentőbb részleteit 

csinálták meg. Az anaikia el fog mulni, 

mint ahogy elmulik, a pestis. De amig 

elmulik, addig, én Istenem, addig hány- 

szor fogja irtóztató rémülettel eltölteni a 

világot. 

Politikai sarkpontok. 
1. : 

(D-s-k) A magyar nemzeti politikának volta- 

képen alig egy nehány sarkpontja van, a melyeken 

mint állandó kőpilléreken nyugszik az, s a melyek- 

ről határozottan, a multak tanuságaiból levont bi- 

zonyossággal megállapitható, miszerint azok szikla 

szilárdságától függ az állam és az alkotmány meg- 

tartása, de azoknak nagyobbmérvü megrázkódtatása, 

avagy - a mitől Isten mentsen - megrendülése, 

nem csupán állami, de nemzeti létünkre is végze- 

tessé válhatnék. 
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A legelső e sarkpontok közül a király és 
alkotmányhüség és a mi ezzel ugyszólván causalis 
nexusban van, a kitartás a közösügyi alapon. Erről 

talán annál kevésbó kell sok szót vesztegetni, mert 

a dinasztikus érzések minden magyar emberben ugy- 

szólván az anyatejjel együtt szivednak be, mig az 

alkotmány hüségről századok próbái igazólják, hogy 

az alkotmány szent és sérthetetlen jogaiórt élet-halál 

harczot is vivott a nemzet egészen a 67-iki alkot- 

mányban nyugvópontot nyert jogfolytonossági küzde- 

lem vér nélküli győzelmiség. 
Mindazáltal a bizalom és nyugalom ebben a 

tekintetben sem lehet teljes és' föltétlen s különösen 

óvnikell a nemzeti politikának ezt a sarkpontját 

azoktól a rázkódtatástól, mik nem csupán a világ- 

szerte fölburjánzott tévtanok véres tanulságaitól fe- 

nyegetik, hanem ide benn, az ország- és államkö- 

zösség határain belül is. A kormányoknak ugy, mint 

kormányzottaknak ébren kell őrködni a fölött, hogy 

sem a király sem az alkotmányhüségbe ne csem- 

pészhessenek beazasarchiának bomlasztó elemei, mert 

hát a ily veszélyes dinasztikus szempontból az 
anarchia tőre, épen oly vészes s gyógyithatlan sebe- 

ket ölt az alkotmányon az a parlamenti 

mely odaát Ausztriában tobzódik s mely rést ütvén 

a kiegyezésen, (minálunk is fólős) megnyitná kapuit 

a legveszedelmesebb po itikai fejvesztettségnek. 

Másik nagyfontosságu sarkkövea mi politikánk- 

nak a szabadelvüség irányzatának, mely nemcsak a 

kiegyezési nagymüvek tető alá jutása óta, de min- 

denkoron ugyszólván faji tulajdonság képen irányi- 

tója vala közéletünknek ugy politikai, mint humá- 

nitárius téren, annyi kézzelfogható eredményét, ak- 

kora nemzetépitő hatását mutatja föl, különösen az 

ujkorban történelmünk, hogy balgaság föltételezni 

is miszerint attól bármi okból eltérni a nemzet javára 

szolgálna. : 
Ezért hát nem is kétséges hogy a most világ- 

szerte sötét szárnyaikat bontogató áramlatok magyar- 

országi követsége: a néppárt is, mely csupán az 

egyházpolitikai szabadelvüség ellenségének vallja 

ugyan magát. de müködéséből nyilvánvaló, hogy 
más téren is nagyon messze áll a szabadelvüség- 
től, sőt sok tekintetben valóságos retrográd irány- 

zatokat szolgál, nem sokára a diadal harczoló sza- 

badelvüség által oda lesz küldve, a honnan jött, a 

fekete ismeretlenségbe. 

Azonban itt sem szabad tulbecsülni a mi erőn- 

ket s kicsinyleni az ellenfolét. Fokozatosabb éber- 

séggel kell tehát kisórni a sötétség árnyékait, be- 
világitani a világosság Röntgen sugaraival a velő- 

kig oda, a hol ez szükséges. Ez nagy részben a 
magyar sajtó föladata is, de nem szabad ezt a föl- 
adatot olyan tévesen értelmezni, hogy a fölfogások 

- Pista szaladjon, tudja hol a Mumm? Hoz- 

zon le egy tele üveggel. 

Marjay szertartásosan meghajolt. 

- Megengedi Kata nagysád, hogy a fogadás 

eldőltének én ne legyek tanuja ? 

Összepengette a sarkantyuit, szalutált és sar- 

kon fordulva reátért a kavicsos ösvényre, mely a 

kastólyhoz vezetett. 

Mire Pista megjött a pezsgővel, Kata már sze- 

szélyt változtatott. 

- Jó... Elvesztettem a fogadást, nem iszom.. 

Az a medve Marjay egészen elvette a kedvemet. 

Fázósan vette fel a gallérját. 

- Menjünk fel. A Kelemen kisasszonyok már 

eleget pletykázhattak felőlem. 

Odatenn a czigány éppen a négyes bevezetését 

játszotta. A nyitott terrasz-ajtón át a kert felől a 

fák és virágok enyhe lehellete áradt a terembe. 

Kata odalópett Reitlinger Frigyes urhoz, aki 

szemüvege alatt szaporán pislogva, állt egy sa- 

rokban. 

- Jőjjön. Magával tánczolom a négyest. 

Reitlinger ur szinte megrendült a boldogságtól. 

A büszke Dereskey Kata, aki eddig egy fejbólin- 

tásra is alig méltatta, most maga kéri fel a né- 

gyesre. Azt hitte, hogy elájul. 

E pillanatban jött Marjay. Meghajolt Kata 

előtt. 
- Köszönöm, már van tánczosom. 

-- De nekem igérte a négyest ? 

- Igaz, de meggondoltam... Udvariatlan em- 

berekkel nem tánczolok. 

" 

Marjay dühösen csapta be maga után az elő- 

szoba üveges ajtaját. 
- A kocsimat! kiáltott a közelben ácsorgó 

hajdura. 

A négy pej által vont homokfutó előállott. 

Marjay kivette a czimeres szivartárczáját és rágyuj- 

tott egy ropogós havannára. 

- Meg fogom törni ezt a lóha 

mogta. 

Szájában az égő szivarral éppen fel akart mászni 

a homokfutó magas bakjára, mikor hirtelen két 

selymes, puha kar fonódott a n aka köré és egy 

meleg, édes leányhang szemérmes zokogásba fult 

hangon suttogta : 

- Gyuri... maga bolond... Hova mogy? Hi- 

szen szeretem ! 
Igy történt hogy Dereskey Kata mégis Marjay 

Györgygyel tánczolta a négyest. És igy történt, hogy 

az est folyamán, a souper ala't, az ünnepi tósztok 

elhangzása után, Dereskey Kázmér cs. ós kir. kama- 

rás, több vitézi rendek lovagja, felállott és beszélt, 

mint következik : 

Hölgyeim és uraim! Örömmnel hozom tudomá- 

sukra, hogy egyetlen kedves Jeányomat, Katát, a 

mai napon eljegyezte Marjay Péter nagybirtokos 

barátom fia, Marjay György huszárfőhadnagy ur. 

Kata czárnő pedig boldogan, de igazi leányos 

szégyenkezéssel sütötte le szürke szemeit és csak 

lopva tekintett vőloegénye férfias komoly arczára. 

Báttaszéky Lajos. 

leányt, mor- 

--- 

anarchia,: 
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I volt annak fénye ép ugy mint eddig, sőt az 

fokozódott is. Úgy az intelligenczia, mint az előkelő 

magából pro, vagy contra a felokezeti viszongások 

burjánjai fejlődjenek. A protestantizmus és katholí- 

czizmus harczát nem szabad a liberalizmus küzdelméül 

föltüntetni akarni, mivel van bizony protestáns ré- 

szen is annyi szabadolvü és annyi elfogult, mint a 

katholikus oldalon. 
Egy harmadik sarkpontja a magyar nemzeti 

politikának a nemzetiségi kérdós. Ha nem is vagyunk 

hivei a Eötvös báró által kezdeményezett nemzeti- 

ségi politikának, mely a kölcsönös bizalmon ala- 

pult, ezt csak teszszük, mivel a mi bizalmunkkal a 

lelketlen fanatizmus ebből élő apostolai alaposan 

visszaéltek sok izben a nomzetiségek részéről. De 

elvben hivei maradunk a kölcsönös egyetértésnek a 

nemzetiségek között, a magyar állameszme föltét- 

Jon uralma mellett, s azzal a kötelezettséggel, hogy 

a faji s vallázi villongások közepette az őszinteség 

foglalja el helyét az akna munkának. 

Ezekből látható, hogy e három sarkpontja a 

magyar nemzeti politikának, molyeket a szabadelvü- 

párt egy századharmad óta óvott, védett, sőt mai 

politikai jelentőségükre emolkedni segitett, miként 

egy nagy épület pillérei, egymást segitik az épület 

fönntartásában, s ha ez az épitmény hidhoz volna 

hasonlitható, e hid alatt az események s világren- 

ditő mozgalmak pusztitó árja nyugodtan rohanhat el. 

Hogy aztán mi erősiti meg ez e zmónyi pat- 

bereket, arról jövő czikkünkben fogunk megemlé- 

kezni. 

A szindőző tanulóifjuság 
tánczmulatsága. 

A szinidőző tanulóifjuság tánczmulatsága róg- 

idő óta fénypontját kópezi a nyár hasonló vigal- 

mainak. 

Nagy és előkelő közönség találkozási helye 

szokott lenni e mulatság, mely mindig kiválik ele- 

gáncziája és fénye által és abban különbözik tár- 

saitól, hogy itt a közönség jobban megközeliti a 

mulatást és mulattatást, mint másutt. 

Szombat esti mulatságról is csak sikert jegyez- 

hetünk fel. Az est nimbusza most is megvolt, meg- 

még 

polgárság szép számmal volt képviselve az estályen, 

melynek sikere móg a rendezők legvérmesebb remé- 

nyeit is felülmulta, pedig tudjuk, hogy a tanuló- 

ifjuság tánczmulatságának rendezősége nem egyköny- 

nyen alkuszik meg az ő vendégeivel. : 

A vásárhelyi társaság, mely az ő szokásait hagyo- 

mányosan megőrzi, nem is későn gyült össze. Ha 

tudnák azok a mamák, kik nem tartják illőnek 10 

óra előtt bolépni a torembe, hogy leányaik a tán- 

czoló fiatalságo minden perczben mily órzékenyen 

kárositják meg, bizony eljönnónek korában. De mi- 

vol most a késő megjelenés a divat, csak ugy 10 

óra tájba volt teljes a társaság. 

A mulatság hangulata olyan volt, mely a ma- 

mákat emlékeztette arra az időre, mikor még a bá- 

lokon a fiatalság nem tekintette robotnak a tánczot. 

Igen jól indult az első csárdás, s hogy rövid volt, ez 

csak animót adott a következő polkához. A négyesek 

oszlopaiban 48 párt olvastunk meg. 

A közönség soraiban igen sok volt a vidéki, a 

mi a mellett szól, hogy a tanuló ifjuság nyári táncz- 

mulatsága nemcsak helyi közönséget vonz, hanem 

oly esemény, mely érdekli az egész megyét, sőt az 

érdeklődés tulcsap a megye határán is. 

Szóval a szombati tánczmulatság igen fényesen 

sikerült. 
S hogy sikerült az első sorban is a rendező 

bizottság érdeme, mely bizottság fáradhatatlan akkor, 

midőn a közönséget kell verbuválni, mikor rá kell 

beszélni a mamákat, hogy mulatni szerető leányaik 

nyári programmját toldják meg a tanulók mulatsá- 

gával, s midőn elérkezik a várva várt est, mindenre 

kiterjedő figyelme, gondja messze távoltartja a mu- 

latság közönségétől az unalmat. 

Hanem rosszul viselték magukat a czigányok. 

Ugy játszott Szőke, Pista, mint egy közönséges fa- 

lusi téglavető czigány. Az is megtörtónt, hogy mi- 

kor ő a csárdást muzsikálta, a kiséret polkára kon-
 

trázott. 

A közönség reggel 4 órakor kezdett oszlani 

felejthetetlen, kedves emlékeket vive magával. 

gabbá a szegény tanulók sególy alapját. 

Székely Huszár. 

* 
* 

* 
á 

.
.
 

Az estély mintegy 150 koronával tette gazda- 
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Tanügy. 

A budapesti m. kir. állami felső épitő 

ipariskolában (VII. Damjanich utcza 28/b. sz.) 

a rendes szaktanfolyamra való beiratások szeptember 

1--5 napjain lesznek. 

Felvételi feltételek: a) 15 éves életkor, b) 

egészséges testalkat, c) négy középiskolai (gymna- 

sium, reál- vagy polgári iskolai) osztály sikeres be- 

végzése, d) legalább két havi épitkezési gyakorlat. 

A jelentkezésnél szükségos iratok; a) kereszt- 

levél, vagy születési bizonyitvány, b) orvosi bizo- 

nyitvany, c) a négy középiskolai osztályról szóló 
bizonyitványok, d) hitolesitett gyakorlati bizo- 

nyitvány. 
Lefizetendő dijak: a) beiratási dij 4 kor., b) 

tandij az első félóévre 20 kor, e) szertári biztositék 
6 kor. 

Az igazgatóság. 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk. Ugy látszik, hogy az idei 

kánikulának vége van, az utóbbi eső után az álta- 

lános hőmérséklet nagyon lesszált, nappal nincs már 

oly meleg, az éjjelek meg kezdenek hüvösek lenni 

s a napok óta uralkodó hüvös keleti szelek nagyon 

emlékeztetnek az őszre. Egyóbiránt a szél már bele 

fu a tarlóba s igy készülhetünk a közeledő őszre. 

- Kettős öngyilkosság. Társadalmi életünket ! 

izgalomban. Egy ismét egy szenzácziós eset tartja 

regényes szerelmi történt ez, melynek két fiatal éólet 

esett áldozatul. Az eset következő: a K.-Vásárhelytt 

állomásozó honvéd zászlóalj egyik főhadnagya, Bartha 

Győző, márrégebben megismerkedett Tóth István kézdi- 

vásárhelyi gazdag és tekintélyes szeszgyáros bájos 

leányával, Tóth Idával. Az ifjak lángoló szerelemre 
gyultak egymás iránt és ezen szerelem hónapokon 

át csak fokozódott bennük. A loányka szőlői, ha 

nem is épen örömmel fogadták ezen viszonyt, de 

nem is ellenezték s igy a szerelmesek előtt leküzd- 

hetetlen akadályok nem voltak s legfeljebb egy kis 

időre lett volna szükség, hogy a szülők ezen há- 

zasság gondolatával megbarátkozzanak, de a szerel- 

meseknek nem volt türelmük ezt bevárni, inkább a 

halált választották. Ugylátszik, hogy az együttes 

halált már korábban határozták el, mert a főhad- 

nagy időközben mérget szerzett be. Mult vasárnap 

a szerelmosoek együtt léptek a szülők elébe, hogy 

házasságukhoz való beleegyezésüket kéórjók s a 
válasz nem volt elutasitó ugyan, de nem elégitette 

ki az ifjakat s azért elhatározták, hogy még azon 

éjjelen kivégzik magukat. Este 10 óra tájban a fő- 

hadnagy elment a leány ablakához, benyujtotta a mér- 

get s megvárta, mig azt a hölgy pohárba tölti s 

megissza s mikor a leány összeesett, elmont ki az 

ev. ref. temetőbe s egy sir melló leülve, forgó pisz- 

tolyával halántékon lőtte magát. A golyó keresztül 

furta fejét s nyomban megölte. Ezalatt a leányoda- 

haza a véógső halál tusáját vivta. Hörgésére a szom- 

széd szobában alvó szülői felébredtek, berohantak, 

de már ekkor késő volt, a gyorsan előhivott orvos 

már csak a halált konstatálhatta. Igy dobta el ma- 

gától az életet két exczentrikus lólek, minden 

nagyobb ok nélkül, pedig mindkettő előtt egy 

sok boldogságot igérő jövő állott. A leány 

gazdag szülőknek egyetlen gyermeke, a főhad- 

nagy pedig egy szép karrier kezdetén állott s csupán 
egy kis időre volt szükség, hogy az ellentétek kisi- 

muljanak s a legboldogabb emberek lehettek volna, 

s mindennek véget vetett az a pehány csöpp méreg 

s az az ólomdarab, s a kétségbeesett cselekedet két 

derék családot döntött megmérhetetlen fájdalomba. 
Azt az óriás részvétet, mely a tragikus eset felett 

ugy az áldozatok, mint azoknak családjai iránt nyil- 
vánult, csak fokozta az a több rendbeli csapás, mely 
mindkét családot érte. A főhadnagy édes atyja, ki 
Sepsi-Szentgyörgyön adótárnok, csak nem régen 

vesztette el még egy gyermekét ép ily tragikuson, 

Tóth Istvánnak pedig ezelőtt néhány évvel halt meg 

nagyreményü egyetlen fia felserdült korában. A főhad- 
nagy holttestét másnapreggel találták meg atemetőben 

az arra járó munkások s hirt adva, kora reggel beszál- 

litották a Rudolf kórház halottas kamarájában s 
kedden délben haza szállitották Sepsi-Szentgyörgyre 
s ott fogják eltemetni. A halott kiszállitása a város- 

ból szép katonai parádóval ment végbe, de a polgári 

—
-
—
-
-
 

közönségből is igen sokan vettek részt. Tóth Ida 
temetése kedden délután ment végbe. A tragikus 

eset körülményei s az a köztisztelet, melyben a család 

részesül, eleggé megmagyarázzák azon óriás részvé- 
tat, melyet a város és vidék közönsége ezen alka- 
lommal tanusitott. Résztvott a temetésen az egész város 

intelligencziája s őszinte mély fájdalommal 

kisérte a halottat utolsó utjában. A halálról 

a család következő gyászjelentést adott ki: 

Alattirtak a szülői sziv megmérhetetlen fájdalmával 

tudatjuk, hogy forrón szeretett egyetlen leányunk, 

kedves unokánk, nemes jóságurokonunk : Tóth Ida, 

f. hó 12-én estve fél 11 órakor, élete 20-ik évében 

rövid szenvedés után váratlanul örök álomra szen- 

derült. Az ólet virága alig nyilt meg arczán, a földi 

lét örömeit nem is ismerve távozott tőlünk. A csa- 

lád egyetlen reménysége, öröme szállt vele a 

sirba, egy örökkéó fájó sebet hagyva maga után 

A szülői szeretet melegével irányitottuk élet utait 

s vódtük álmait, s ha a bölcs gondviselés ily 

váratlanul fosztott meg reménységünktől, vigaszta- 

lást Isten akaratán való megnyugvásban keresünk. 

Az üdvezültnek porlandó részei f. hó 14-ón d. u. fél 
4 órakor a szülői háznál tartandó ref. egyházi szer- 

tartás után, a családi sirboltba fognak örök nyuga- 

lomra heolyeztetni. Megtört szivvel, fájó emlékkel 

virraszt feletted a vigasztalhatatlan szülői szoretet. 

Álmod legyen békés, nyugodt! Boldogságod talá.d 

meg ott! Kézdi-Vásárhelytt, 1900. augusztus 13-án. 

Ifj. Tóth István és neje Szabó Róza, mint bánatos 

szülők. Id. Tóth István és neje Kovács Ida, Id. Szabó 

Mózes, mint nagy szülők, ezeknek gyormekei, vejei, 

unokái és rokonai. 

- Medve. Addig jár a korsó... akár csak a 

medve a tinó után, mig a nemezis utol nem éri. Ko- 

vásznán a „Kokorjai" nevü erdőrészben sokat hábor- 

gatta egy maczkó a gyanutlanul legelésző csordát s 

hogy kirándulásairól soha sem tért üres hassal haza, 

talán felesleges is mondanunk. Végre akárvallott 

gazdák kérésére egy vadászcsapat f. hó 9 és 10-ike 

közötti éjjelen Deák Károly vezetése alatt kivonult 

az erdőbe, hol kevés várakozás után a csordához nagy 

óvatossággal jött is a maczkó, de vesztóre. Az egyik 

vadász egy szerencsés lövéssel leteritette a horribilis 

nagyságu him maczkót, mit nagy gaudiummal szál- 

litottak be Kovásznára, hol igen sok nézője akadt a 

hatalmas bestiának. 

- Köszönet nyilvánitás. Egyetlen leányunk 

gyászos elvesztése, megmérhetetlen bánatot hagyott 

szülői szivünkben. A hit világából meritett enyhü- 

letünket nagyon fokozta ama részvét, mely szeretett 

polgártársaim részéről irántunk nyilvánult. Ha a sors 

végzése csapással sujt, lelkünk bánatát az igaz fe- 

lebaráti szeretet vigasztaló szava ébreszti ama tu- 

datra, hogy: „a kik Istent egyaránt szeretik, a meg- 

próbáltatások perczében is segitséget nyernek." 

E segitség nyilatkozott meg mindnyájuknál, kik a 

gyászszertartáson megjelentek s mély bánatunk, 

fájó könnyeink letörleni igyekeztek. Fogadják e ke- 

gyességükért ugy a hivatalos testületek, mint egyesek 

bánatosszinünkforró köszönetét. K.-Vásárhelytt, 1900. 

augusztus 15-én. Ifj. Tóth István és nőm Szabó Róza. 

- Öngyilkosság. Csik-Szeredán óriási izgatott- 

ságot keltett azon eleinte hihetetlen hir, hogy Len- 

gyel Géza kir. törvényszéki albiró folyó hó 8-án reg- 

gel öngyilkosságoat követett el. A hir igaznak bizo- 

nyult. Lengyel Géza azelőtt való este látszólag a 

legjobb hangulatban együtt mulatott barátaival, reggel 

felé ment haza s akkor leszámolt az élettel. Szobá- 

jában forgópisztolylyal főbe lőtte magát. Azonnal 

kiszenvedett. Végzetes tettének oka ismeretlen. 

- A gazdasági munkások közvetitéséről. 

A földmivelésügyi miniszter a gazdasági munkások 

közvetitése ügyében a következő leiratot intézte a 

gazdasági egyesületekhez: „A munkaadók és a mező- 

gazdasági munkások közötti jogviszonyok szabályo- 

zásáról szóló 1898. évi II. t.-ez. 77. §-ában nyert 

felhatalmazás alapján, mult évi 11180/eln. számu 

rendeletemet a gazdasági munkásközvetités szerve- 

zése iránt akként intézkedtem, hogy ugy a törvény- 

hatóságok, valamint a községek is, hatósági mun- 

kásközvetitőket jelöljenek ki, kinek feladata a mun- 

kásokat keresőkről és a munkára vállalkozó munká- 

sokról jegyzéket vezetve a kereslet és kinálat ki- 

egyenlitését eseteg a szomszéd törvényhatósá- 

gok munkásközvetítőivel, vagy a vezetésem 

alatt álló miniszterium munkásügyi osztályával való 

közvetlen érintkezés révén előmozditani. A gazda- 

tése 

sági munkásközvetitők az ország legnagyobb ré- 
szében már kijelöltettek, s igy a közvetitési szerve- 

zet meg is kezdhette müködését, mely azonban a 

hozzáfüzött várakozásainak csak is az esetben felel- 
het meg, ha feladatának megoldásában az érdekelt 
összes tényezők részézől kellő támogatásban része- 

sittetik. Ugyanazért a midőn fentidézett 11180/eln. sz. 

rendeletemnek egy példányát megküldeném, felkérem 

az egyesületet, sziveskedjék odahatni, hogy az 

egyesület tagjai s általában a birtokosok a meny- 

nyiben helyben, vagy a környéken munkásokat 
nem fogadhatnak fel, a munkás szükséglet kielégi- 

végett forduljanak saját községük, illetőleg 

törvényhatóságuk munkásközvetitőihez, vagy pedig 

a vezetésem alatt álló minisztórium munkásügyi 

osztályához, hol a felfogadható munkások felől tá- 

jékozást szerezhetnek. Budapesten, 1900. évi április 

hó 4-én. Darányi. s. k." 

Közgazdaság. 
Egykiválóalmozóanyag. Alomnak majd- 

nem mindenütt szalmát használnak, a mi tekintettel 
arra, hogy olcsó és bővében van, helyes is; de ott, 
hol szalma nincs olég, vagy ahol könnyen szerezhető 
be a tőzegés nem igen kerül többe a szalmánál, ott 
csakis a tőzeget kellene alomnak használni, mert az 
puha fekhelyet nyujt, az ürülékkel jól keveredik, azt 
jól felszivja, megköti a könnyen bomló nitrogén ve- 
gyületeket, szagtalanná teszi az istállót, konzerválja 
a trágyát. A szalmának folszivó képessége nem oly 
nagy, mint a tőzegé; mert mig, a szalma sulyának 
csak 2-38 szorosát szivja fel, addig a tőzeg 6-8-szor 
annyit képes megkötni. Egy baja van a tőzegnek s 
ez az, hogy megneheziti az állatok tisztátalanságát : 
de ezen a bajon is lehet segiteni az által, hogy mi- 
dőn azt az állatok alatt elhintettük, tetejébe még 
vékony rétegbe szalmát helyezünk. Különösen ló- 
istállókban tanácsos a tőzeget igy használni, mert a 
lovak félnek a tőzeg sötét szinétől s nem akarnak 
arra lefeküdni. Mint trágya anyag is igen jó szol- 
gálatot tesz, különösen, ha mütrágyák alkalmazásáva 
iparkodunk annak egyoldaluságát ellensulyozni. 

A burgonya termőképességét hatha- 
tósan csakis trágyázással segithetjük elő. Foszforsav 
iránti szükségletét az istállótrágya körülbelül fedezi 
ugyan, de azért foszforsavban szegény talajon az 
istállótrágyának kiegészitése foszforsav trágyával na- 
gyon jövedelmezőnek bizonyult. A nitrogént is lehet 
müűtrágyában adoi, ámbár kétségtelen, hogy az a 
burgonya százalékos keményitő tartalmát leszállitja 

de emeli a holdankónti termést. Főleg salétromot 

adnak és pedig egy részét az ültetésnél, másik ré- 

szét az első kapálás előtt. 
— 

A burgonyavész legujabb orvossága. 

A burgonya termelőknek évről-évre sok gon- 

dot ád a burgonyavész ellen való védekezés keresz- 

tülvitele. Mindeddig hasztalan volt minden törek- 

vés, hogy a gomba ellen valami abszolut becsü vé- 

dekezési módot, vagy szert feltaláljanak. Próbáltak 

már mindenfélét és ha száraz nyár alkalmával ugy 

látszott is, mintha az egyik vagy a másik védelme- 

zés beválna, akkor nedves nyár alkalmával, mely 
jobban kedvezett a gomba fejlődésének, az összes 

romények füstbe mentek. Igy megpróbálták már a 

talajmélyitést, megfelelő vetésforgóval, fonnyasztott 
gumók vetésével, a gómoknak hamuval, mésszel és 

más titkos szerekkel való praeparálásával védekezni 

a vész ellen, de mindez semmit sem ért. Legujabban 

azonban egy oly védekezési móddal tettek kisérle- 

tet, a mely ugylátszik be fog válni, s ez nem egyéb, 

mint a burgonyagumó páczolása. 
A pácz ugy készül, hogy minden 100 liter 

vizre 2 kg. rézgáliczot s 2 kg. oldatlan meszet szá- 

mitanak; ezt vizbeon feloldják s az oldatban a bur- 
gonyát 24 óráig áztatják. 

Ezen idő leteltével a burgonya a páczoló tar- 

tályból kivétetvén, tiszta, száraz, szellős helyre 

teritendő ki s itt marad az elültetésig. 
Egy hazai gazdaságban összehasonlitó kisér- 

letet tettek erre nézve oly módon, hogy három 

parczellán ugyanazon burgonyát termelték. Az egyik 

parczella az ültetést megelőzőleg volt istállótrágyázva 

s a gumó nem volt bepáczolva, a másik parczellán 

szuperfoszfátot basználtak s szintén páczolatlan bur- 

gonyát, a harmadik parczellán pedig szuperfoszfátot 

és páczolt gumót. 
Az első parczellán már julius első napjaiban 

észlelhető volt a burgonyavész, a második perczel- 

lán alig egy-két tő mutatta annak jelét, a harmadik 

parczellán azonban nyoma sem mutatkozott. 
E kKisérlet élénken dokumentálja a páczolás 

hasznosságát; s bár tagadhatatlan, hogy e tekin- 

tetben némi szerepet a szuperfoszfát is játszotta, 

amennyiben a növényt erőteljesebb fejlődésüvé és 
ezáltal a betegséggel szemben ellentállóbbá tette, 
mégis határozott sikert a páczolás szolgáltatott, 

uot 



/ 

SZÉKELYFÖLD 

IFJ. JANCSÓ MÓZES 
gőzerőre berendezett és három gyorssajtó- 

val s több segédgéppel felszerelt könyv- 

nyomdája 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Könyvayomdámban minden a nyomdai szakba vágó 

munkát elvállalok diszes kiál- 

litással, rövididő alatt, a legolcsóbb árakkal. 

Nagy nyomtatvány raktáromhan a közigazgatási nyom- 
tatványok készpenz- 

fizeteés mellett melyen leszállitott aáron kapható. 

Dugan felszerelt papirt, irószer. és könyvkereskedésem- 
ben bármely mü, folyóirat, vagy 

lap megrendelése alegnagyobb százalék leengedés- 

sel eszközölhető. 

vábbra is fentartani. 

Kiváló tisztelettel : 

Itj. Jancsó Mőzes, 
nyomdatulajdonos. 

Mindenféle könyvek bekötése a legjutá- 
nyosabb áron. 

Eddigi pártfogását megköszönve, kérem azt részemie t0- 

Gyári raktár. Honi ipar. 

A n. é. közönség becses tudomására kivánom 

hozni, hogy a Takarékpénztár piaczsori 

épületében, az ev. ret. templommal átel- 

lenben a mai kornak megfelelő 

BUTORRAKTÁRT 
rendeztem be, a hol raktáron tartok mindig : 

Szalon-, obédlő-, hálószoba berendezéseket, 

u. m.: ruha- és étszekrényeket, szalon- és ebédlő- 

asztalokat, ágyakat, mosdó-és éjjeli szekrónyeket. 

Továbbá magas, félmagas-hátu és heverő 

diványokat, garniturákat, lószőr. és afrikai mat- 

ráczokat, fali-, álló- és toalett tükröket, arany- 

rámás kéepeket, gyermek kocsikat, nád- és 

préselt ületü hajlitott székeket, ablak carniso- 

kat, stb. stb. Eliválalom használt kárpitos 

butorok kijavitását és bármely kivánt 

szinnel való ujra huzását. 

Összeköttetéseimnél fogva butoraimat az 

első honi gyáraktól szereztem be és igy azon 

kellemes holyzetben vagyok, hogy azokat a 

legszebb kívitelben nagyon olcsó árak mellett 

árusitom el. 

Raktáram szives megtekintésót kérve, ma- 

gam becses pártfogásába ajánlva 

vagyok kiváló tisztelettel : 

Ifj. Jancsó Mózes, 
butorraktáros. 

ű 
... 

Eln. sz. 1243, 

1900. 

Árlejtési hirdetmény. 

A kézdivásárbelyi kir. törvényszék 

hivatali helyiségeinek fütésére az 

1901-ik évben 227 köbméter, a kir. 

ügyészség hivatali és fogházhelyi- 

ségeinek fütésére 104 köbméter, a 

kézdivásárhelyi kir. járásbiróság hiva- 

tali helyiségeinek fütésére 57 köb- 

meter, - a kovásznai kir. járásbiró- 

ság hivatali helyiségeinek 89. 50, - 

fogházhelyiség fütésére 25. 40 köbme- 

toer, - a sepsiszentgyörgyi kir. járás- 

biróság hivatali helyisógének 126. 10, 

a fogházhelyiség fütésére 50. 47 köb- 

méter, - a nagyajtai kir. járásbiró- 

ság hivatali helyiségének 48, a fog- 

ház helyiség fütésére 26, 92 köbmé- 

ter tüzifa szállitása iránt ezen kir. 

törvényszék elnöki irodájában a folyó 
évi szeptember hó 20-ik napján 

delelőtt 9 órakor nyilvános árlejtés 

tartatik. 

Miről vállalkozók azon figyelmez- 

tetéssel értesittetnek, hogy 

a) törvényszék, kézdivásárhelyi kir. 
járásbiróság és kir. ügyészség hiva- 

tali helyiségei, valamint a kir. ügyész- 
ség mellett levő fogház részére szük- 

külön, 

b) a kovásznai, sopsiszontgyörgyi és 

nagyajtai járásbirósági hivatali és 

fogházhelyiségei részére szükséges 

mennyiség szállitása iránt járásbi- 
róságonként külön-külön is tehető 

ajánlat. 

Kötelesek vállalkozni kivánók azon 
esetben, ha a fennebb a), b) pontok- 
ban felsorolt összes helyiségek részére 

szükséges tüzifa mennyiség szállitá- 

sát együttesen elvállalni óhajtják 267 

korona bánatpénz, ellenben csak az 
a) pont alatti helyiségekre vonatko- 

zólag tett ajánlat esetóben 140 korona 

- a kovásznai járásbiróság és fog- 

báz részére tett ajánlat esetében 41 
korona, - a sepsiszentgyörgyi járás- 

biróság és fogház részére tett ajánlat 

esetében 62 korona és végül a nagy- 

ajtai járásbiróság és fogház részére 
tett ajániat esetóében 24 korona bánat- 
pénzt az árlejtés megkezdése előtt 

séges tüzifa együttes szállitás iránt 

készpénzben vagy óvadékképes érték- 

papirban letenni. 

Kellő bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak az árlej- 

tés megkezdése előtt. 

A feltételek ezen törvényszék el- 
nöki irodájában, valamint az itteni 

kir. ügyészség,'helybeli, kovásznai, 

sepsiszentgyörgyi ós nagyajtai kir. 

járásbiróságomnál megtekinthetők. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1900. aug. 3-án. 

Gullya László, 

(91. 2-2) h. olnök. 
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Locomobil és gözeséplőgép- készletek 2y sgész,12, 1ótóle. 
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztitó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 

„Columbia-Drill" 

Lineolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

Á 

Augusztus 16. 
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gene 8 TTO 5 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak : 

mezőgazdasági gépgyárosok Budapest Váczi- körút ; 

aratógépek, szénagyüjtők. boronák. 

legjobb sorvetőgépek, 

mzecskavágók, répavágók, 

kukorlicza-morzsolók, 

darálók, őrlő-malmok, 

egyetemes aczél-ekék. 

Reszletes árjegysékek kivá- 
natra ingyen és bérmentve 

küldetnek. 

locomobil- és cséplőgép-gyára. 

Ny. Ifj. Jancsó M.-nél Vásuenelytt. 


